YK 81.37, 81.366.593

Xanw Cao

Kazanckuu (Ilpusonscckuii) gpedepanvhuiii ynueepcumem, 2. Kaszano, Poccutickas @edepayus

CEMAHTUKA IMTPOXUBUTHUBA B CTUXOTBOPEHUAX B. B. MAAKOBCKOI'O

AHHOTauus. Munepamug unu nogenumenbHoe HakIOHeHUe Yacmo YRompeOusiemcst Oisk blpadiCenust HamepeHus
Tosopsiyeco nobysicoams Adpecama 6bINOIHUMb HEKOMOpble Oelcmeus. B coepemennoli nunzgucmuke npoxubumus
HOHUMAEMCs. KaK OMpuyamenvHas Qopma umnepamuea, Komopas cnocobna evipasicamv zanpeuwjenue loeopsujezo
cosepwums Oevicmeue Adpecamom. Basicno ommemums, umo [osopswuil 8 npoXuOGUMUBHBIX GbICKAZbIGAHUSIX UMEEM
AOMUHUCMPAMUBHOE Npago, OH o0bnadaem OOCMAMOYHOU 61ACMbI0 UIU CHOCOOHOCMbIO YCHEWHO o0becneyums
cobniodenue 3anpema HAa peyb, KOMOPbvIl Mbl Hazvlgaem "cunvhvim sanpemom”, u, coomeemcmeenHo, mpebosaHue
Modicem Obinb HANPABGIEHO «c8epxy huzy. [loamomy cemanmura npoxubUmMuUea — peuesoli akm «NPUKAa3 ¢ OMpPUYaHUemy.
C mouku 3penus KOMMYHUKAMUBHO2O HAMEPEHUsl, NPOXUOUMUE — MO NPOCMO OCMAHOBKA U NPeoomepaujeHue
nogedenusi Aopecama, m. e. ompuyanue e2o unu ee oeticmguti. C mouxu 3peHusi ycio8ull YCReuHOCmU GblNOJIHEeHUs.
8epbaIbHO20 aKma, 8 NPOXUOUMUBOU KOHCMPYKYUUU Npeonoiazaemcs oelcmsue, Komopoe 6yoem 6biNOJIHEHO
Aopecamom 6 6yoywem. Cmamosi HOCBAUEHA UCCIEO08AHUIO OMPUYAMETbHOU (BOPpMbL UMNEPAMUBA, ORUCLIEACHICS]
Cpeocmea BbipadICeHUsT CeMAHMuKu npoxubumuea 6 cmuxomeopenusix B. B. Maskosckoeo. Ha ocnoge npugooumvix
NPUMEPOS AHATUSUPYIOMCSL PA3HBIE 2NLA20NbHbLE CPEOCMEA, GbIPANCAIOUUE NPUKA3 2ePOSL OKPYHCAIOUWUM He UCHOTHAMbCS
Kakoe-nubo Oeticmeue. K Hum ommuocamcs: ompuyamenvhvle 21d20ibl 6 (Popme NOBEIUMENbHO20 HAKIOHEHUS;
NPEOUKAMUBHASL KOHCIMPYKYUSL «Heb3sy + uH@uHumue, ompuyamenvhas wacmuya «ue» + gopma nogenumensbHo2o
HaKloHeHust;, ompuyamenvhas gopma un@uuumuea «ne + cmemvy. [lokazamno, umo xapaxmepucmukou Gopmuol
NPOXUOUMUBA AGISEINCSL KAME2OPUUHOCTb BbICKA3bIGANUS 2080psiuyeco. TIpoxubumuenvle svickasvléanus 6 nodzuu B. B.
Masikoscko2o s6as10mMest OOCMAMOYHO YACMOMHBIMU, C UX NOMOUWbI0 NEPeOaémest HeyOOo8NIem8OPEHHOCHb A8Mopd
OKPYACAIOWUM MUPOM.
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SEMANTICS OF THE PROHIBITION IN THE POEMS OF V. V. MAYAKOVSKY

Abstract. The imperative is often used to express the speaker's intention to induce the addressee to perform

some action. In modern linguistics, the prohibition is understood as a negative form of imperative, which is capable of

expressing the Speaker's prohibition for the Addressee to takt an action. It is important to note that the Speaker in



prohibitionist utterances has administrative authority, he has sufficient power or ability to successfully enforce the
prohibition of speech, which we call "strong prohibition". and accordingly, the demand can be directed "top-down".
Therefore, the semantics of the prohibition is the speech act of ordering with negation. In terms of communicative intent,
the prohibition is simply stopping and preventing the addressee from behaving, i.e. denying his or her actions. In terms
of the conditions for the success of the verbal act, a prohibitionist construction implies an action to be performed by the
addressee in the future. The article is devoted to the study of the negative form of the imperative, describing the means of
prohibition semantics in the poems of V. Mayakovsky. Various verbal means, which express a character's order not to
perform an action, are analysed. These include: negative verbs in the form of the imperative; the predicative construction
"cannot + infinitive"; the negative particle "not” + imperative; the negative form of the infinitive "dare". It has been
shown that a characteristic of the prohibition form is the categorical nature of the speaker's utterance. Prohibitive
statements in V. Mayakovsky's poetry are quite frequent, with their help the author's dissatisfaction with the world is
conveyed.
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[IpoxuOUTHB WM <«3ampeTHTENIbHOEe HakiIoHeHue» [1, c¢. 372] kak MOATHUI HMIIepaTHBa
MNPUHATO WCIOJNB30BAaTh KaK CHHOHMM «OTPUIATEIBHOTO HMIepatuBa» [6, c. 89]. Baxuoii
XapaKTEPUCTUKON MTPOXUOUTUBHON CUTYAllUHUH SBJISETCS TO, YTO MPECKPHUITOP BBIPAXKAET KEITAHUH,
9YTOOBI a/ipecaT He BBINOJHHI ONpeAeNEHHOe JCUCTBUE, U MOMbITKA KOHTPOJIUPOBATH MOBEICHHE
aZipecaToM.

I II. MonyanoBa B cBoed paboTe MHIIET, YTO «..HCIIOJIb30BAaHHE HMIIEpaTHBa B
OTpPHUIATENFHBIX TMPEAJIOKEHUAX HE TMOJpa3yMeBaeT IMPOCTOE OTpPUIIAaHWE MOOYXKACHUS, 37eCh
BO3HUKAIOT 0COObIE 3HAYEHMsI, & UMEHHO TpeOOBaHME MPEKPATUTh OCYLIECTBIISIOLIEECS B MOMEHT
pedu JeicTBre, a TaK)Ke He COBEepIIaTh ONMPEIeIeHHbIX NeicTBH B Oyaymem» [4, c. 17].

B cruxotrBopenusx B. B. MaskoBCKOTo CyIecTBYIOT TJIaroyibl B (popmMe MOBEIUTETHLHOTO
HaKJIOHEHHd, o0o3Hayarolume 3anper ['oBopsieMy Ha COBEpILIECHHE JEHCTBHE, K HUM OTHOCSATCS:
IIpexpamu(me), Monuu(me), Ocmasv(me), Monuu(me):

— Ilpexpamume!
bpocvme!
Bui 6 ceoem yme au?
(«Cepeero Ecenunyy, 19) [3, c. 385].

«Kuno
20204em 8 MUIbOH UUOEPOs.
Monuu, Eepona,
oypa cko3Has!»

(«Kunonosempuey, 1923) [3, c. 209].
«IIpuwen nogenemy:

Ocmaes!

Ocmaes!



He naoo
HU Cl1084,
HU NPOCLOBL. »
(«IIpo smoy, 1923) [3, c. 1112].

M.A. KynbkoBa yTBEp)KJIa€T, YTO MPOXUOUTHUBHBIE KOHCTPYKIIUU MOTYT OBITH BBIPA)KEHBI B
BUJIE MOJICIH «ompuyanue + umnepamusy» OE3IUIHBIMA WHOUHUTUBHO-TIPEIUKATHBHBIMUA WIIH
MOJIAJIbHBIMH KOHCTPYKIusAMH [2, ¢. 131 —133].

IIpu ananu3e cruxorBopeHuii B. B. MaskoBckoro Obuin OOHapYyKeHBI O€3JIMYHbIC
MPEIUIOKECHUS CO CKa3yeMbIM, TTOCTPOCHHBIM IO JAaHHOMY THITY: «OTPHIIATEIIBHOE MECTOMMEHHE
Henb3s + THPUHUTUB (HECOBEPIIICHHOTO BH/IA)», HAIIPUMED,

«Hzpams ¢ Kykywikunvim —

Henb3A:

OH

nyman

newxy u gepza. —

(Mantocenvruii 3amop!)»

(«Pabkopy, 1925) [3, c. 282].
31ech Mbl BUAUM, YTO MTOAT HEJOBOJICH IPOOIeMaMH KOMCOMOJIBCKON HArpy3KH, OH 3aIlpeliaeT
OKpYyKaromuM JIpykuTh ¢ [letpom Kykymikuabim.

B GonpmmHCTBE ciy4yaeB BHICKA3bIBAHUS C UMIIEPATUBOM IEpeNaloT MoOyXaAeHue mpsMo, He
UCKITIOYEHO MX WCIOJb30BaHHE U JUIS BHIPAKEHUSI KOCBEHHON MOOYIUTENbHOCTH. Tak, K mpUMepy,
MIPOMCXOIUT, €CIH YIIOTPEOISIETCS MMITIEPATUB C OTPHUIIAHUEM: «OTpHIIATEIbHAs YacTuIa He + opma
MOBEJIUTETHHOTO HAKIIOHEHUS», HAIIPUMED,

«Ilapeny,
Bbuyencom
He 0YeHb-mo 20poucs!»
(«Tosapuwu, nocnopeme o kpacrom cnopme!», 1928) [3, ¢.724].
31ech «OKCIUTUIUTHO BBIPAXKEH 3ampeT, UMIUTMIIUTHO — MPU3BIB K OCYIIECTBICHUIO JPYrOro
JIEHCTBHS, HECOBMECTUMOTO ¢ 3amperiaeMbiM» [5, ¢. 16]. To ecTh maHHOE BBICKA3bIBAHHUE TOJKHO
OBITH MOHATO aIpecaToM cleayromumM oopasom: «Ilapens, ropauch cBOUM ymoM!».
OtpunarensHas hopMa UHPUHUTHBA «He CMemb» MOXKET YIOTPEOISIThCSI CAMOCTOSITENILHO, U B
CIICIYIOMIUX MPEIIOKCHHUSIX MEXTY CTPOUCK YHTACTCS PEITUTEIIbHAS MTO3UIUS JIMPUICCKOTO TePOs.
«Bvloepnynace uz ovima comus 20n08.
He cmemp 3annaxannvix enas um!
3aeonoxno
2azom. »

(«Bouina u mupy, 1915 - 1916) [3, ¢.986].

«Hanpacno



kynax Eeponvi 3a0pan.
Kpoem ux epoxomom.
Haszao!
He cmems!»

(«Braoumup Hnouu Jlenuny, 1924) [3, ¢.1190].
Ho wame peubp BcE ke MAET O KAKUX-TO 3alpeTax, OrpaHUYCHMsX. Jlupudeckuili repoit
CTPEMUTCSL OT YEro-TO MpeAoCTepeyb aapecara, BHYIIUTh €My MBICIb O HEOOXOIMMOCTH W3MEHUTH

MHEHUE WIN NIOBEJICHUE!

«0080/1bHO
NONOBCKUX NPUMY»

(«/Ienunywr», 1930) [3, c. 943].
B menoM MOXHO cKaszaTh, 4TO, CEMAHTHKAa MPOXUOUTHBA MOAPAa3yMEBAECT OTPULIATEILHYIO
dopmy ummeparuBa. B crtuxorBopenusx B. B. MaskoBckoro mnpenctaBieHbl MpOXHOUTHBHBIC
BBICKA3bIBaHMs PAa3sHBIMU TIJIATOJBHBIMH CIIOCOOAMH, OHU CIYXaT sl TepeJaddl PedeBOro aKTa
sanpema. OCOOECHHOCTBIO UX YHNOTPEOJICHHS MOITOM SIBISETCA MpeoliagaHue MPOXUOUTHBHBIX

BBICKa3bIBaHU, BEIPAYKAIOLIUX OYHTapCTBO U BHI30B aBTOPA OKPYXKAIOUIEH JIeHCTBUTEIbHOCTH.
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